Kjære Forældre og Broder samt Beslægtede Venner ! 

Eders kjære Skrivelse af 12 Jannuar sistleden har vi Modtaget den 23 Marti dette Aar som koster os 27 Cent og vi igiennemlæste Det med Glæde og Fornøielse og det Glæder os meget at høre at vort Brev ikke var længer paa Reisen til Norge, fordi at vi vare saa efterladen, at vi ikke skrev Eder til fra Nev York, hvorledes vi befant os naar vi var der, og tilmed Erfarer ieg og af de har været ved god Hilse og Sunhed og med godt Fornøielse alt siden vi forlod Eder. Det er en stor Glæde at høre for os Eders langt fraværende kiære Børn. Endeligen maae ieg efterdi her gives god Leilighed atter melde Eder lidet hvorledes Tiden forrekommer mig nu.

Da har vi Gud skee Lov og Tak været ved God Hilse og Sunhed baade ieg og min Kone alt siden ieg skrev det forrige Brev til Eder, og vi har været i Chicago i Vinter hos min Svigerfader Anders Larssen Flage, som ieg meldte Eder i midt forige Brev at være min bestemmelse indtil 29 Marti sistleden. Da flyttede ieg omtrent 50 Engelsk Mile Nordvestlig fra Chicago til et Stæd kaldes Mei Henri Conty paa Qvinain Prærie i Illinois Stat (Det Ord Conti bemerker det samme som et Fogderi i Norge). Der som min Broder Stephen og Lars Spilden har kiøbt sig Land, og der har ieg kiøbt mig 80 Æker Skovland og taget Priemskin eller Kleim paa 8 Æker Prærie. Jeg har og kiøbt mig i Chicago et par kiørestuder for 31 Daler og en ny Vogn for 49 Daler, en ny Kogovn for 13 Daler og mange andre smaating har ieg kiøbt der, og den Ko ieg kiøbte forleden Høst tog ieg med mig, mine kiørestuder ere og godt bragte eller Tamde paa Norsk og Middelmaadig store samt 4 A: gamle. Og ieg kan Drive dem rundt omkring hvor ieg vil bare med en liden piske i Haanden og nogle faa Comande Ord. Jeg og Stephen har hyret os til sammen af en Amerikaner 6 Æker gammel Æger for et Aar, og vi har at betale 10 Daler derfor som vi har saaet til med Springhvede (Springhvede kaldes den som De saae om Vaaren, og den som faaes om Høsten kaldes Vinterhvede). Og vi har pløiet og Giørvet det i 8 Dage med en Plov og vor Egen Oxer. Vi har og hyret os 4re Æker til sammen af en anden Mand for 6 Daler 50 Cent som var Pløiet forud. Og vi har tilsaaet 3 Æker af det med Springhvede og et Æker saaede vi Havre og Potæter i, og vi har Mæning at Pløie op noget af vort eget Land, for at Pløie op noget af vort eget Land, for at Plandte Potæter, Næper Kaalrabi og Gulerøder m.m. om Gud vil forunde os Hilsen dertil. Jeg har kjøbt mig en Ko sigen jeg kom opher, som var Vilkaaret mig at Kalve 3 uger efter ieg kiøbte den og gav 8 ½ Daler og ieg har kiøbt 4 Hønser, 16 Buskiæl Hvede, 9 Buskiel Potæter som ieg brugte somt af det til Sæd og somt vil ieg have til Sommer føde ; saa vidt ieg Tror, saa er 4 Buskiel lige med en Tønde i Norge, og 1 Tønde Springhvede koster her 2 Daler 1 Tønde Vinterhvede 2 ½ Daler 1 Tønde Potæter 1 Daler, somme af vore Naboer her som er Tydsker de har givet mig 2 smaa Griser og min Broder Stephen 2. Jeg maa og besvare min Broders Skrivelse, angaaende den Regning som var i millem Os og Anfin Bryn. Angaaende det Taarv Da maa ieg lade dig vide at naar vi giorde Regning for Maskinen Da betalte vi ham for det Taarv nemlig 60 Skilling. Thi han sagde det er nok for mig og Stephen men af Lars Berslien vilde han have 1 Daler. Jeg har ennu ikke bygget mig noget Huus men ieg er inde hos min Broder. Stephen har meldet i sit Brev hvorledes vor Søvster Christi befinder sig, saa det nytter ikke at melde noget derom for mig, Thi jeg har ikke haft noget Rygte fra hende siden den 13 Februari, forbi her er en Afstand i millem Os paa 40 Mile omtrint – hvad hendes Giftermaal angaar var vi just ikke meget vidende derom, endeligen havde Mons Skutle fortaldt Niels vor Broder i Vinter i Juletider, At Godskalk Gjerstad havde bedet ham spørge hende om det om meldte men den Tid havde han ikke giordt det. Forræsten viste vi ikke meere derom, førend den Tid Niels kom der igien træfte han just den Tid Brølløbet skulde være.-

Ligeledes Hilses meget flittig fra Niels Tollevsen til mine Forældre og Broder at ieg har været Frisk og Sund alt siden vi skrev det forige Brev, og at ieg er nu flyttet til Chicago igien og er inde hos Anders Larssen Flage, men ieg har at Arbeide 1 Dag i hver Maaned paa egen Kost for ham i Huushyre, men derimod har ieg frit huus og Brændeved, samt at hans Kone stæger Brød til mig for det samme. Forresten har ieg at kiøbe Provianten selv. hvad min Fortieneste er  for Dagen er ikke saa vist bestemte Priser, somme Dager kan ieg fortiene 3 a. 4 Skilling eller fra 37 ½ Cent til 50 Cent, og hendelseviis 6 Skilling eller 75 Cent dog paa egen Kost, og stondom i stormende Uveirsdage er ingen Fortieneste andet end at blive Hiemme og Lappe Sko og Bødte vore Klæder og der er ingen som vil betale mig noget for dette Arbeide. Dog har ieg Gud skee Tak fortient mig saa meget at ieg har betaldt næsten alt i gien til min Broder for Fragten til Amerika for mig. Og ieg tror at ieg kommer nok til at blive her i Chicago i Sommer, thi naar ieg Arbeider her, saa for ieg ofte Penger derfor, men naar man Arbeider udi Landet har man at tage Varer derfor og hvad mit Arbeide er, er stundom at Sage Ved og undertiden paa Veiarbeide med meere.-

Da ieg Britha Tollevs Datter hilser ligeledes flittig til Fader og Moder samt Broder, at ieg har været Frisk heele tiden hidtil og har tiendt hos den samme Mand heeletiden, og ieg har haft i Løn for Ugen 1 ¼ Daler eller 125 Cent alt siden forrige Nytaar. Untagen ieg har været hiemme hos Anders L. Flage 1 Uge og bødtte mine Klæder med meere, og at ieg har fortient mig saa meget at ieg har betaldt tilbage mit udlag fra Norge til Amerika.-

Ligeledes vil ieg Sigvor Tollevs Datter lade eder vide mine gode Forældre og Broder, hvorledes ieg staar mig. Da kan ieg fortælle Eder at ieg staar noget tilbage med min Fortieneste desværre, for Lykken spiller ikke lige ens for alle. Men ieg maa dog Takke Gud for alt. Det er eder forud bekiendt at jeg var Syg den Tid ieg kom til Chicago og ieg var syg heele Høsten saa ieg ikke var i Stand at paatage mig nogen Tieneste hos nogen, eller at udføre noget tungt Arbeide før i Juleugen begyndte ieg og skulde tiene hos en Mandher i Chicago, og da var Akorten saa, at dersom ieg var i Stand til at forrette hans Arbeide som var at Koge og Vaske saa skulde ieg faa en ½ Daler ugen og der var ieg omtrent 3 uger og fik 1 ½ Daler derfor, ogsaa var ieg paa tvende andre Pladser paa en kort Tid, og havde samme Betaling for ugen, men saa kom ieg igien til den som ieg var hos først, og fik 6 Skilling ugen. Og da var ieg en Tid længere end den første Tuur, og siden har ieg været paa nogle andre Pladser, og stundom haft 1 Daler og stundom 75 Cent for ugen. Forresten maa ieg Takke vor Herre og Gud for han har styrket min helbred saa meget at ieg er ikke skyldig paa Reisen mer end 15 Daler, saa ieg haaber med Guds hielp at betale det altsammen med tiden. Endeligen er her en Ting som vi har haft i millem os, angaaende vore kjære Forældre da vi erfarer af vort broders Brev, at Anders Olsen er i Tanke at sælge Gaarden Bryn igien, og der skulde nogen kiøbe den som ikke vilde have god Tilsyn samt Agt og Ære for Dem i deres Alderdom. Da beder vi Eder Ydmygeligen nemlig Lars Hermundsen Bjørge og hans Kone samt vor Broder Joseph Tollevsen og hans Kone at giøre Barmhiertighed paa dem, at tage dem til Eder, og at besørge deres Vilkaarsbrævit saa at de kunde faa Ordentlig Agt og Tilsyn i deres Alderdom. Det er vort inderlig Ønske, og hvad vi meere erfarer af vort Broders Brev at vi kunde besørge vor Broder Niels og Søvstre, saa meget vi kunde faa Bo i nærheden af hverandre. Dette kan vi ikke i Sikkerhed Love Eder nu, for vi ere ikke langt komne med vort Arbeide ennu, men saa fremt som den Almægtige Gud vil forunde os Hilse og Lykke dertil saa vil vi vist ikke slaae Haanden af dem. Ennu vil vi melde lidet meere til vore kiære Forældre at om saa skulde skee at der kom fremmende Folk at bebo gaarden Bryn som før er meldt, Og ikke kunde finde Eder gandske vel fornøiet med Eders Forhold i blant de Personer, og at denne Lyst skulde falde Eder ind, at flytte her til Amerika, saa vil vi vist ikke afraade dem, for vi haaber at dersom Gud den gode Fader vil give os Grøde paa Jorden saa bliver her vist ikke Mangel paa underholdning, ei heller vil vi vige fra dem med vor Hielp, saa meget som mueligt. Men Reisen vil blive dem Vanskeligst for saavidt aldrende Folk. Det vilde  bero paa godt Selskab, som saa vidt vi tror var det best at tale med nogle bekiendte og Troskyldige Personer forud om hiælp og Tilsyn. I hvad der vilde forekomme Dem, Endeligen er det saa at sige, her har kommet mange over til Amerika saa gamle som de ere, og maaskee noget Ældre, og de har staaet Reisen over ligesaa vel som en ung. Der er ikke godt at Dømme meget om saadanne Ting for os Mennisker.-

Og ieg Sigvor maa melde Eder lidet meere, for Brevet er skrevet for længesiden mestedelen af det, at ieg har nu i disse siste uger haft 1 ¼ Daler ugen, og er Lovet det samme herefter, hvor længe det bliver det kan ieg ikke vide, for her koster noget at kiøbe sig Klæder og tilmed havde ieg at betale Doctoren forleden høst at dersom ieg havde været vel heele Tiden saa haaber ieg at min Gield havde næsten været betaldt. tillige med de andre af mine Sødskende beder dig Fader og Broder at hilse flittig fra Guri Anders Datter Takle til hendes  Moder og Sødskende at hun lever vel med Hilsen og Sunhed, og at hun tiener her i Chicago og har haft for ugen i Løn i førstningen 50 Cent og Derefter 75 Cent, og nu en Tid har hun haft 100 Cent, og blev hun skyldig forrige Aar for Fragten til mig Mikkel Tollevsen Bryn 11 ½ Daler, men disse har hun betalt mig tilbage igien. Hvad meere Penger hun har ved ieg ikke. Jeg ved at hun har kostet sig noget Klæder.

Efter forlangende af min Svigersøn Mikkel Tollevsen Bryn er Brevet Forfattet af Anders Larssen Flage her i Chicago, og den første Part af det er skrevet i hans paahør, forresten har vi ikke hørt noget fra ham nu paa lidt over en Maaned, og ligeledes maa ieg Anders Flage Takke den Almægtige Gud og tillige Dig Tollev Stephensen Bryn med Kone, at dette var en uventet Glæde at høre for mig at min Datter Gift med en saa Ærbar Karel som han var. Da hun som var en fattig Pige, og han var temmelig formuende og Tilmed et udmærket godt Menneske, for ieg kunde ikke mærke at han nogen sinde i hele Vinter var vred. det var en udmærket god Ting. forresten hilses flittig fra mig Anders L. Flage og Kone, til dig Tollev Bryn og Kone og befaller Eder alle i Guds Varetægt at han følger baade Os og Eder.-

Og da vi ikke nu videre Erindrer, saa afbryder vi nu alle med en flittig hilsen til vore kiære Forældre samt Broder og hans Kone og hendes Forældre, at vi finder os alle vel fornøiet her i dette Land, og ingen Længsel har tilbage, untagen det kommer undertiden for os, og det skulde være en Fornøielse for os at see vore Forældre igien. ligeledes hilses meget flittig til vor Faders broder Knud Stephensen Øvre Lie og hns Fameli, Til Niels Johannessen Øvre Lie og hans Kone, til Mikkel Anderssen nedre Lie og hans Kone, samt hans Søvster Sigvor. Til Elev Olsen Gjernes og hans Kone. Til Niels Svendsen nedre Lie, og til Giøri Kinden og hendes Børen. Til Anna Magnus Datter Spilden og hendes Børn. Til Anders Olsen Bryn og hans Kone, og Ole Tormodsen Gjerager og hans Døtre. Til Anders Knudsen Tvilde og hans Famelie Torbiørn Guleichsen Tvilde med Famelie, Anfind Josephsen Bryn med Famelie, Joseph Anfindsen Bryn med Famelie, Knudt Aadsen Skutle med Famelie. Ligeledes hilses til Niels Mikkelsen Baa-Broen Og til Ole Olsen Skarvet, at hvor meget deres Haandtværk vil nytte dem her, det ere vi ikke meget bekiendt med. Og ligeledes hilses flittig til alle vores Beslægtede og bekiendte Venner. Vi var i Tanke om at skrive Brev til eder til næstkommende Høst, og lægge det i Posten, for vi har lige meget at betale enten Vi lægger det i Posten eller vi sender det med Leilighed saa er det 25 Cent.
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